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Caractéristiques techniques
Longueur hors tout               5,49 m

Longueur de coque (1) 5,40 m 

Largeur de coque (1) 2,40 m 

Tirant d’eau                    0,33 m 
Dimensions du cockpit L. 1,23 x l. 1,93 m

Hauteur sous barrot dans la timonerie :1,84 m

Poids sans moteur 500 kg 

Motorisation  maxi     55 CH / 41 kW 

Certification CE          C5 personnes
Nombre de couchages 2 personnes

Technical specifications
Length overall 5,49 m
Hull length (1) 5,40 m 

Hull beam (1) 2,40 m 
Draught 0,33 m
Cockpit dimensions L 1,23 x W 1,93 m
Headroom in the wheelhouse 1,84 m
Dry weight 500 kg 
Maximum engine power 55 HP / 41 kW 
CE certification C5 persons
Number of berths 2 persons

Caracteristicas
Eslora total 5,49 m
Eslora de casco (1) 5,40 m 
Manga de casco (1) 2,40 m 
Calado 0,33 m 
Dimensión de la bañera L 1,23 x A 1,93 m
Altura bajo timoneria 1,84 m
Peso sin motor 500 kg 
Potencia maxima 55 CV / 41 kW 
Categoria CE C5 personas
Plazas en litera 2 personas

(1) ISO 8666
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Transportable, l’OCQUETEAU 5.40 
se manœuvre très aisément. 
Stable, i l  s’adapte parfaitement 
à votre programme de pêche 
ou de balade côtière.

Easy to transport, the OCQUETEAU 5.40
can be manoeuvred effortlessly. Due to
its stability, it is perfect for both fishing
trips and coastal cruising.

Transportable, el OCQUETEAU 5.40 
se maniobra muy facilmente. Estable, 
se adapta perfectamente a su 
programa de pesca o de paseo. 

Une timonerie bien protégée.

Well protected wheelhouse. 

Una timonería bien protegida.

Un cockpit dégagé.

Flat cockpit for fishing . 
Una bañera amplia. 

De grands espaces de rangement. 

Large stowage facilities.

Numerosos y amplios cofres.

Pilotage à l’abri des embruns

Handled without spray.

Un pilotaje al abrigo de las
salpicaduras.


